
^887.^XIX. évfolyam. 1TÖ. szám,

agyok,

éa elő­
kérem, 

Is szolid 
minden

az Olajülő 
|vre, a város 

szeptember 
5rakor nyil- 
ivevői hiva- 

lek mellett, 
iről az árve- 
pek, hogy a 
táai ár 10 
plő bizottság 
i tartozik.

tanács.

rrKTÉs I
ÍKS £ 

IIII'. Alt 5

tm 1879 1

Ihr»

h lő fi zp »r«k :
Helyben és postán küldve.

Kgy évre .... 10 frt~kr.
Fel évre .... 5 ^ __
Negyed évre . • • 2 " 50"

Kgyr* szám .> kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Nagy-hatvan- 
utexa.1564. szám, hutióf zlty 
hait — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TEí,,EGD1 K. LAJOS és ifj. 
CSATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a Liadóhiva- 
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

Szombat szeptember 10.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki »lH^getlenségi párt« közlöny
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

e.

1 '

Hlrdrtó*l díj :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű * többször 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért .-ételnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért Sí) kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjleoö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. kozv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Keresd a szived!
i.

(r, 8.) Jókai Mór, a nemzet koszo­
rúsa az a ki, az udvar mámoritó légkörét 
belehelve ói a fejedelmi kegy verőféuyóben 
sütkérezve — csakhamar feledni látszott, 
hogy mire a budapesti várkastély ma­
gaslatának lakói észrevették, addig a nem­
zet tömegének, a forintjával előfizető nép­
nek kellett őt a vállain odáig fölemelni. Ő 
volt az, a ki nem elégelvén hazájának szűk 
határait s az ettől tellett anyagi jutalma­
kat és dicsőséget, kezdte müveit először 
közölgetni idegen nyelven és csak azután 
az árva magyar nyelven s nem átallott a 
azon sovány dicsőséget, hogy müvei mesé­
jéből alárendelt zsidó firkász által faragot 
operette szövegekért, személyesen ment fel 
Bécsbe, hogy ott egy külvárosi színházban 
a maga Hoch-kiáltási és tapsbeli járulékát 
hajlongva és csaknem tányérozva bekasz- 

szálja.
Ezen udvaronczkodás és ezen kül- 

földieskedés fájt mindnyájunknak és okozott 
keserűséget nem egyszer e sorok Írójának 
is, kinek Jókai Mór olyan bálványa volt, 
a kit szeretett volna magasan látni az em­
beri kicsinyes gyöngeségek szennyes árja 
felett.

De Jókai Mór nem látta azt, hogy 
mily hatalmas a nagy költő a szellem bi­
rodalmának, ha nem alacsonyul le a poli­
tikai és párt-hatalmasok uszálhordozójává és 
elfeledte, hogy a magyarénál kisebb nem­
zetek nagy irói is tért foglaltak már a 
világirodalomban, habár sosem Írtak, sosem 
mondottak ki szót más nyelven, mint azon, 
a melyen az ő kicsiny nemzetük apraja 8 
nagyja, előkelője és szegénye egyaránt érez 
és gondolkozik.

És mialatt mindennap támadnak újabb 
és újabb jelek, épp oly összefüggőek, a 
mennyire külömbözök, a melyek odamutat­
nak, hogy húsz éves alkotmáuyosdink előre 
sem szolgált más czélra, mint arra, hogy 
a magát erőszakos kéz által megfojtani 
nem engedett nemzet maga tépje ki a füg­
getlen és önálló haza ideáljáért dobogó szi­
vet... Hogy maga törje ketté a függetlenség 
és önállóságért mindig küzdeni kész kart!... 
És mialatt kormány-politika, fejedelmi fel­
fogás, gaz bérelt firkászok működése és 
szolgai lelkű tanárok tanítása mind csak 
oda irányultak, hogy a mi hamis alkotmá­
nyosságunkkal járó ál-előnyök és ragyog- 
ványok palástja alatt, meg legyen csúfolva,

A „BEBEECZSN“ TÁSCZÁJA.

Keresd a szived“n
— Mutatvány Jókai Mór aj drámájából *) —

A szin a hernalsi temetőt ábrázolja 1348- 
ban, háttérben egy kriptával. Balra tiszti sátor, 
előtte egy császári zászló van kitűzve. A sá­
torban Baranghy (a regény bon Baradlay) 
Richárd huszárkapitány proklamácziókat talál, 
melyek a Hernals körül táborozó huszárságo1- 
hazahívják Magyarországba. A kapitány keresi 
a bujtogatót, hogy elitéltesse. Hiába figyelmez­
teti öt bécsi Bursch-barátja M a u z m a n és 
jegyesé Edit, (mind pompás alakok a regény­
ben is) hogy a huszárok, ha velük nem szökik, 
ót lógják megölni. Parancsára vén szolgája : 
P á 1 huszár (a regényben is szerepel) a kapi­
tány elé vezet a kriptából egy g y á s z r u- 
h á s nőt, a mint kiáltványokat osztogat.

Baranghyné: (A regényben Barad- 
layné ; kilép a kriptaajtón, pórasszonynak öl­
tözve, méltóságteljesen megáll.)

Richard. (Elképedve.) Ki ez a nő.? ki 
ez a golgotái alak : képmása a keresztfa lábá­
nál leroskadó asszonynak; a fájdalom élő ki­
fejezése.

+) E jelenet miatt uteiitotti viaua gr. Kegle- 
yich intendáns. S * e r k.

ki legyen irtva még gondolata sőt 
emléke is annak, hogy e nemzet törté­
nelmének legszebb, legdicsőbb lapjai azok 
valónak, a melyekre szabadságáért és soha 
fel nem adható nemzeti függetlenségéért 
vívott harczai jegyeztettek fel.... Egy 
szóval — mialatt a nemzet rossz hiszemü,
bűnös voBciSi Által SZomhltomáot YoiiZroU-»-

tik a véres gyűlölettel gyűlölt osztrák 
összbirodalmi csapda felé : ime, az­
alatt éppen Jókai Mór volt az, a ki elká­
práztatott a korona fényétől és együtt se­
gített a szűk, de különálló haza ha­
gyományait megcsufolva, a t á g a b b kö­
zös haza koldus-tarisznyáját aggatni a 
magyar czimer hármas halmának kereszt­
jére.

Émelygő és unottas hízelgés a király, 
királyné, trónörökös család és főherczegek 
személye iránt... toasztok ama t á g a b b 
közös-haza eszméjére ... a történelem 
meghamisítása a romlatlan nép gyermekei­
nek szánt, hallatlan könnyelműséggel össze­
tákolt magyar történelmi tankönyben ... a 
közjog arczulütóse egy oly könyvnek már 
c z i m é b e n is (a z osztrá k-m agyar, 
egy tehát nem is létező mouarkhia 
leírása »Írásban és képben«) a melyet az ő 
tanácsával élve ad ki a trónörökös! Van-e 
ahhoz joga Jókainak, hogy a még ifjú és 
tapasztalatlan trónörököst oly színben en­
gedje feltüntetni mintha az (atyjával, a leg­
alkotmányosabb uralkodóval ellenkezőleg, 
élet feladatául tekintené majdan a két kü­
lönálló birodalomrósz összeforrasztását. Egy­
részt az elmúlt másrészt még jövő idők 
tanító szellemében bizuuk ,a midőn azt re­
méljük, hogy jövendő uralkodónk át fogja 
érteni e feladat kétségbeejtő voltát és min­
den nemzetellenes bűnt felülhaladő vétkes­
séget ! És a lehangoló látszat csakis a rósz 
tanácsadó vétke lehet.

Most ugyan miként is érthetné ő meg e 
nemzetet, midőn nagy írója legújabban má r 
a szó teljes értelmében bocsánatot látszik 
kérni udvari olvasóitól, minden oly müvei­
ben, a melyeknek meséjébe belejátszanak a 
háromszáz óv óta szakadatlanul felmerülő 
nemzet-ellenes czélok ellen folytatott, min­
dig dicsőségteljes és jogos nemzeti küzdel­
meink !

Csak hajrá, előre — be a Reichsrat« 
és az imádott »Gesammtmonarchie« 
kétfejű sasos világba!

Nem is hinak oda, nem is kóuyszeri- 
teuek arra, magunk rohanunk a veszede­
lembe, Tisza Kálmán lohol legelői az ő

világon más, ki igy hason-Ilát van 
lit hozzá ?

Harang h y n é. Anyád van itt!
Richárd. (Odarohan hozzá keblére 

zárja, zokog.) Anyám ! édes anyám ! (Magához 
térve, az öklébe szorított kiáltványra mutat.) 
Te vagy az, a ki igy szólsz hozzánk ?

Bar a n g h y n é. Esküszöm arra a sze- 
retetre, a mit hozzád éreztem mindig, hogy 
minden szó igaz.

Richard. Ne esküdjél anyám Az, 
hogy most te itt vagy, rettenetesebb bizony­
ság nekem minden esküvésnél. Mit kívánsz 
tólem ?

Baranghyné. Nézd itt van az, a 
ki nekem megmondta, hogy mit kívánok én 
tőled ?

Richard. Edith ! Hát ti már értitek 
egymást. Meg kell-e tébolyodnom, hogy tudjak 
veletek én is egyetérteni ?

Baranghyné. Lélekcseréló idők jár­
nak, fiam ! Mindnyájan más emberek lettünk 
Még a kőnek is szive van most és fáj Azt 
akarták, hogy annak, a ki fegyvert hord, ne 
legyen. Hisz az örök anya, a haza néma : nem 
kiálthat: fiam segíts ! De nem gondoltak arra 
hogy mindeu egyes kard viselőnek vau egy- édes 
anyja otthon és ha kétszázezer anya elkezd 
jajt kiáltani, azt majd meghallja a nagy gyer­
mek. Mi kiáltottunk. És a fiák meghallották 
szavunkat. — Csak te, csak te egyedül nem 
hallottál meg minket.

Richard. Hallgatlak anyám 1
Baranghyné. Nézd. itt van egy 

fiatal leány : gyermek még. Ez meghallja, mi­

suta hazafiságának fületlen szamarán s a 
háta mögött ott ül mindig Jókai Mór ! A 
kik követik, azoknak — ha írók és művé­
szek — majd kijut a cs. kir. rendjel- 
vények malasztjából!

II.
a lunger függetlenségi liarcz előtt, 

alatt és után történtekre tehát fátyolt ve­
tettünk. Jótékony feledés fátyla borult a 
zsarnokság höhéri kegyetlenségeire, az akasz­
tófákra, rabbilincsekre és az elnyomatás 
éveire.

Mi, a megszűnt liarcz vesztesei, feled­
tünk is mindent. A győzők azonban 
úgy látszik — nem.

Ok emlékeznek és nagyon jó néven 
látszanak venni, ha a körülök sereglő tá- 
nyérnyaló söpredék is emlékezik. Vagy 
ha legalább idegességet szenveleg az 1848- 
49-iki és míg a nemzet önálló ad­
dig nem 1 e en d, soha sem szűn­
hető nagy tragédia emlékei felmerülnek

Mily különböző és mégis összefüggő­
jelek vallanak erre!

Legújabban a Jókai Mór esete is
Jókai irt egy drámát, a melyben dicső- 

ittetnek az 1848 49-iki függetlenségi harcz 
nagy erényei s különösen megkapó az a 
jelenet, melyben egy osztrák honvéd-kapi­
tány, magyar főur fia, anyja s jegyese sza­
vaiból megérti nemzetének küzdelmét s 
századostul hagyja oda Bécset átszökik a 
magyarokhoz. *j

Keglevics intendáns, kinek — tudva­
levőleg oly hatalmas pártfogói vannak 
Becsben, hogy maga Tisza Kálmán sem 
tudja lerázni e baklövéseivel és pazarlásai­
val kellemetlenné vált embert, n e m e n- 
gedi előadatni a dráma bíráló 
kizottság áltaal előad ásra már 
elfogatott darabotazórt, mert 
az 1848149. szabadságharezot di­
csőíti.

Hát a királyi pár a koronázási ajándé­
kul szánt nemzeti adomány 40,000 aranyát 
nem ajándék o z t a-e a Jókai drámá­
jában dicsért honvédeknek?y agy ez — ítélve a Keglevicshez ha­
sonló hazafiak viselkedéséből — csak 
akkor volt, a mikor még a politikai mé­
zes hetek tartottak !

Azóta — igaz — sok minden meg­
változott. A nemzeti színház is udvari szín­
házzá vált. Itt honvédeket dicsőíteni nem 
szabad. A kapott udvari szubvenczióért

*) E. e jelenetet mai tárczánkban Szerk.

majd eladjuk mi lassan nemcsak a Jókai 
Mór rebellis darabját, de még akár „Bánk­
ban“ -t is.

Mintha az a szubvenczió nem is a ma­
gyar által busásan fizetett civillistából tel­
nék ki ! Mire költsék áz udvartartási költ-
O£n>ol» At- n\il>Aa 0 . J a a t * x

A protestáns iskoláknak sem adnak 
ingyen államsegélyt. Befolyást a pro­
testáns iskolákra. Ezekben sem dicsőítik 
már a „forradalmat.“

Hiába mondta Jókai a drámáját ért ku- 
darcz hírére, hogy „Ne taníts átok 
engem loyalitásra!“ De hogy 
nem tanítják ! Sok mindent meg kell még 
nekünk tanulnunk, nemcsak Jókaitól de vele 
együtt Keglevicstöl, Trautmansdorfftól és 
Hurbántól is.

Hanem igaz az ! Eszünkbe jut valami !
Mikor a „Kőszívű ember fiat“ czimü 

regény, az, a melyből apórul járt dráma ké­
szült, megjelent : sokan zaklatták Jókai
Mórt az iránt, hogy kiket szerepeltet ő a 
regénybe 1 a Baradlay testvérek és család 
neve alatt ?

Jókai Mór erre tiltakozott egy nyilat­
kozatában az ellen, hogy az ő regényeinek 
bármely alakjában élő és szereplő egyént 
keressenek. Ezúttal azonban kijelenti, hogy 
a Barandlayakban a TÍ8Z3 CSalád történe­
tet dolgozta fel !

Imé tehát gróf Keglevics István, a 
magyar királyi, egyelőre tehát még 
nem „c s á sz á r i-k i r á 1 y i“ és még csak 
nem is „császár és királyi“ operának és 
az egyszerűen „nemzeti“ színháznak 
intendása, ő, a kit Tisza Kálmán neve­
zett ki és tart fenn, visszautasított egy 
oly rebellis drámát, a melyet az udvari 
poéta Jókai Mór irt a Tisza Kálmán családi 
történetéből.

III.
Az is lehetséges, hogy mire e sorok 

megjelennek, igen meglepő megoldása ke­
rül az egész affairnek.

Lehet, hogy Keglevics gróf ezen ép 
oly ostoba, mint vakmerő tettéért lekö­
szönt etésével lakói.

Rászolgált régen. A Komjátival való 
botránynyal, deficzitjeivel, tulökltekezések- 
kel és számtalanszor bebizonyult szakér­
tetlenségével, több rendbeli kudarezaival 
rászolgált arra, hogy elküldjék 
cot gyártani.

Ilyen gyára is van a nemes grófnak. 
Más köze a spirituszhoz nincsen. De azért

cogna-

don titkosan elbeszélnek egy pokoli tervet 
hogyan veszítsék el kedvesét." Akár tesz, akár 
nem tesz Már ki van adva a parancs hogy 
elfogják, ha mozdul és töltve van ellene az 
orgyilkos fegyvere, ha helyt marad. És a fia­
tal leány nem gondolkozik, mit tegyen ? Nem 
sir, nem esik kétségbe. Vigságot tettet, bort 
iszik, ittasságot színlel, s a mint magára hagy­
ják, neki fut a sötét éjszakának, hogy fölke­
resse kedvesének anyját ; annak lábaihoz veti 
magát, s igy szól: asszony ! fiadat megakar­
ják ölni ! rettenetes, gyalázatos halállal ! ! 
siess ! keresd föl Válaszsz számára valami 
szebb halált!

Richard. Óh Edith !
B a r a n gh y n é. Én választottam, fiam. 

Van még mező hol az ilyen fiák, ha feláldoz­
ták magukat, anyjuk nem sir utánuk, csak édes 
könnyeket.

R i c h a r d. Mit tegyek ?
Baranghyné. Tanuld meg közkato­

náidtól. A te általad kiadott jelszón kívül egy 
másik is van : „ Nyergelj, indulj. “

Richard. Én hütelen legyek zász­
lómhoz, mely alá esküdtem ? — Ki soha 
egy bajtársnak adott szavamat meg nem 
szegtem, most törjem meg a hűséget, mely- 
lyel a királynak tartozom ; ki rendjelét mei 
lemre tűzte.

Baranghyné Nagy fájdalom, hogy a 
hűség kétfelé szakadt: de a czimeres rész a 
hazáé maradt. A haza parancsol.

Richard. Nem értem én azt! Mit 
tudom én, miért keltek fel otthon. „Alkotmány 
szabadság- nevek, a miknek viselőjét nem is­

merem. Mi ösztönzi a békés polgárnépet, hogy 
fegyvert fogjon ? Nem tudom. Nekem az olyan 
magas tudomány, a mit nem érek el. Lehet, 
íogy ők jobban tudják. Lehet, hogy szent hi­
tük. meggyőződésük, a mi harezba vezeti őket. 
Elhiszem. De hát harczoljanak az igazságuk 
mellett fegyverrel emberül. Vágjanak bennün­
ket karddal, vagy kaszával, a mi kezükbe 
akad ; de ne tántorítsák meg a hűséget kö­
zöttünk. Én nem értek az államtudományhoz. 
De egyet tudok, azt, hogy a katonai eskü, 
hűség, parola szentsége, a fundamentuma 
minden országnak Ha azt megtörjük, minden 
utána dűl.

Baranghyné. Elhdiedd fiam, hogy 
a miért annyi százezer szivet meglepett az a 
láz, melynek gyógyszere „vér,“ az nem hiú 
ábránd. Bátyád Ödön, egyik vezéralakja tábo­
runknak. Pedig neki ifjú nője van ; két szép 
gyermeke ; az egyik most kezd gagyogni. És ő 
elhagyta őket: s ment oda, a hol nem egy 
alakban vár rá a halál.

Richard. Ö nagy eszü, magas szel­
lemű férfi. 0 tudja mit cselekszik. Nekem 
nem jutott az eszéből. Én csak egyszerű ka­
tona vagyok.

Baranghyné Ha mi t ellenség 
jösz hazádba, tAtyádat ott fogod találni talán 
az első ütközetben, veled szemtől-szembe.

Richard. — Azt megteszem, hogy 
honfitársamnak sebeket nem osztok ; de a mi 
sebet ők fognak nekem adni, azt fogadom 
hallgatag.

Baranghyné. Ez utolsó szavad ?
Richard. Nem tudok mást mondani.



DEBRECZEN.

főúri bárdolatlan dölyfében, még is azt hiszi, 
hogy egy Jókai-féle dráma az o kezében 
olyan üveg cognac, a melyet tetszése szerint 
vághat földhöz, vagy itathat meg a ka­
szinó által.

Pedig nincs igaza, mert Jókai Mór 
elvégre is nagy iró, aki a saját 
felelősségére irhát akármit, akár- 
mily szellemben. Az ő neve leveszi min­
den más vállról a müveivel járó felelős­
séget. Jókai miatt bizonyára nem Kegle- 
vicset vonnák felelősségre. Ahol oroszlán 
pusztított, oda nem állítanak egérfogó 
kelepczét. Még értenők azt, ha Kegle- 
vics egy aesthetikai elv alapján zárná el 
az ország első színpadát, nem a „Keressd 
a szived“, de minden oly dráma elől, a 
mely regényből készült. Az ily ka­
póssá vált regények átdolgozásának a

K monTÍP7tÁ haihászat és az
ez által remélt újabb hasznocska lehet ; 
a két műfaj incompatibilitását az aestheti- 
kusok (nálunk b. Kemény Zsigmond) rég 
megállapították.

De ilyen okért, a minőt Keglevics 
vetett fel, néki buknia kellene. Az 
ö okadatolása már magában haza- 
árv!ás. Megsértése a magyar nemzet 1 ég­
sz/ ebi emlékeinek és oly eszmének, a 
melynek uralkodása Magyarországon épp 
oly tartós, mint királyoknak uralkodása.

Ha Jókai Mórtól, a ki elvégre is Jókai 
Mór marad mindenkor, néha rosszul eshe- 
tik valami, de azért ha irói nagyságában 
sértetik meg, annak sérelmét érezi az egész 
nemzet. Ha tehát ő, akinek ügye ezen 
esetben felette áll minden pártszempontnak 
az egyedül lehetséges megfelelő elégtételt, 
Keglevics eltávolítását nyeri meg, a k k o 
az egész mozgalom csakugyan 
őszinte volt. Veheti-e azonban rossz 
néven Jókai Mór, ha helyzetében megta­
láljuk annak komikumát is és ha akad 
sok ember, aki a lojalitásában tetszelgő 
udvaronez-költő esetére azt mondja, hogy 
úgy kell neki? Vagy csodálni való-e, 
hogy az egész esetet gyanúsan tekintik 
azok, a kiknek hite már sokszor megpró­
báltatok ? Magunk p. o. vettük ezen so­
rokat :

„Valószínűleg az fog történni, hogy 
a darabot előadják a nemzeti szín­
házban, mert „legmagasabb he­
lyen“ kijelentik, hogy ott senkit sem fe­
szélyez a magyar függetlenségi harcz di­
csőítése egy az udvar által szubvenczionált 
színházban sem!

E mellett megmaradna intendánsnak 
Keglevics gróf is.

Ezen esetben az egész affaire nem 
volna egyéb fogásnál. Udvaronczi hó­
dolatnál, a minőhöz a Tisza Kálmán teremt­
ményeitől és magától Jókai Mórtól is szokva 
vagyunk.

Szeretnók, ha a tüntetni készülő buda­
pesti tanuló ifjúság is várna kissé, a mig a 
dolgok szép csendesen kifejtenek. Kár volna 
az ifjúi lelkes bizalom lángjával bécsi 
szeletet sütni!“ Erős, lesújtó a gyanú, 
de mi nem osztjuk azt.

Valószínű, hogy Jókai Mór nem kap
ilyen elégtételt

Ekkor — persze az udvari kegy
vesztesének is tekinthetné magát. Tisza 
Kálmánnal való siámi-iker viszonya és ud- 
varonczkodásának émelygő komédiája is vé­
get érne.
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nünk Jókai Mórnak, mert ekkor az udvarért 
és Tisza Kálmánért nyerné kárpótlásul az. 
egész nemzetet.

Színdarabja (melyet a kritika külön­
ben is a Jókai Mór legjobb drámá­
jának mond) igy is dúsgazdag jövedel­
mi-bányája leend a nyomorgó vidéki színé­
szetnek és a mint bejárná az ország minden 
táját és vidékét, úgy hódítaná vissza Jókai 
Mór (akinek úgy is „megbocsátnak min­
dent“) a politikai küzdelemben elveszített 
sok talpalatnyi tért, minden szivet, minden 
népszerűséget és minden dicsőséget!

Erre az útra (a hazatérés diadal- 
utjának megkezdésére) igen jól volt vá­
lasztva a színdarab tárgya és igen jó előz­
ménye annak a nagy port felvert afíaire.

Azt kiáltja e perezben a nemzet Jó­
kai Mórnak is, hogy: „Keresd a 
szived ! “

—: Belföldi hírek. A kereskedel- 
m i in u z e u m gyarapításának érdekében a 
vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter ren 
deletet intézett a közalapítványi uradalmi fő 
tisztekhez. — Föllázadt munkás nők. 
A pozsonyi szivargyár női munkásai, közel 
600-an, felhagytak a munkával és botrányos 
zavargást idéztek elő. Csak katonai erővel le­
hetett a lázongókat lecsilapitani. — A kra- 
kói kirándulás iránt meleg érdeklődés 
mutatkozik a közönség részéi öl is. Az egye­
temi ifjúság külön mozgalmat indított meg. — 
Tisza Kálmán miniszterelnök Budapestre 
visszaérkezett. F. hó 21 én Kolozsvárra fog 
utazni. - A király a uyitrai hadgyakorla­
tokról Csáktornyára utazott, hol szintén óriási 
lelkesedéssel fogadták. A Dunántúl szomszédos 
megyéi s Horvái-Szlávonország szomszédos 
megyéi is küldöttséget küldtek a király üd­
vözlésére A Nyitrán összpontosított 20 ezer

A hőség ösztön, nem kényszer. A mit királyom, 
vezérem iránt érzek, olyan, mint az az érzés, a 
mi apámhoz kötött ; a ki ha parancsolt : nem 
bíráltam, engedelmeskedtem ; ha me-Tenyitett: 
nem panaszkodtam, elviseltem. Nem tehetek 
másként.

Baranghyné. Akkor minket egy 
világ fog egymástól elválasztani. A te világod 
boldogabb lesz, mint a mienk. Te ott sze 
retsz, a hol boldogságot, hirt, nevet ígérnek. 
Az, a mit nekünk igér a sors, az mind sötét 
és keserű.

Nem kényszeritelek, hogy vedd ki belőle 
a részed. A hogy te a magasba emelkedni 
fogsz, úgy sülyedünk mi a mélységbe le. 
Hűségednek fényes jutalma meglesz. Hogy 
minket, hazádat, bátyádat, engemet hogyan 
temet el a balvégzet ? azzal ne fájditsd meg 
a szived. De egyet mégis Ígérj meg fiam. — 
Bátyái!, Ödön mindent koczkára tett : életét, 
vagyonát. Ha elbukunk, az az egy vigasztal, 
hogy a Baranghy cimert, melyet mi porba 
ejtünk, te újra felemeled s az ősi birtokot 
hűségedért mind magad elnyered.

Richard. (Zavarodottan.) Anyám !
Baran ghyné Majd akkor, édes jó 

fiam, midőn hatalmas ur lészsz, midőn boldog­
ságod fényében úszni fogsz ; emlékezzél ez 
órára : anyád könyörgő szavára ! Fiam bá­
tyád ártatlan két kis gyermekét koldulni ne 
engedd !

Richard. (Arczára teszi kezét, egy 
zokogó hangot fojt el.) Győztél anyára ! — 
Eltaláltad az egyetlen fájó részt szivemben. 
Hogy én tegyem koldussá bátyám két gyer­
mekét ! Nem, arra nem gondoltam én soha : 
hogy a hűségnek még jutalma is van : — és 
ilyen jutalma ! Törjön hát össze régi jel­
lemem Váljak hát porrá, s te, a ki szültél 
alkoss belőlem uj embert megint ; a ki a

írára, már ne,n emlékszik. Eskü, kézcsa-
Z ’JZ™llelSz61eßyen füstés pára, forogjanak 
a csillagok visszafelé : s Baranghy Richard ak­
kor hordozza a fejét legmagasabban, a mikor 
legjobban szidalmazzák ! Pál . Add ki 7? 
szót : „Nyergelj, indulj." a jeJ"

Pál. (Elsiet.)
Richard,— (Mauzmauhoz.) És te 

lázadd, Jer ide : csókolj meg: testvérek va­
gyunk !

M a u zm a n. (Átöleli összecsókolja.) — 
Nagy szó volt, a mit mondtál, olyan nagy : 
hogy nem tudok rá rímet mondani Kigyó- 
gyitottál a versmondásból vele. Nem penge­
tünk több szót, csak kardokat.

Richard. (Anyját megöleli.) Győz­
tél, Coriolánnak anyja : de még jobban mint 
Volumnia, mert — a fiadat magaddal vi­
szed.

Baranghyné (Editre mutat) Hát 
ez nem érdemel egy csókot tőled ? (Odatolja 
Edithet Richard karjai közé.)

R i c h a r d. (Némán magához öleli 
Edithet, megcsókolja.)

Baranghyné. Hisz az én leányom 
ő. Ha az egész világot felkerestem volna 
ilyen menyet nem választhattam voln/, mint 
ő. Húzd ujjára az én jegygyűrűmet, mit 
boldogult apádtól kaptam, mint menyasszony. 
(Átadja gyűrűjét.)

Rieh a r d. (Edith ujjára huzza a gy ü- 
rüt.) És most egy kérést te hozzád Mauzman. 
Te visszatérsz Bécsbe.

Mauzman. Hogy ne térnék V Csak nem 
hagyom el társaimat a veszélyben.

Richard. Ez a mai nap s tán még a 
holnapi is a tiétek. Még ma te ur vagy oda­
benn s parancsold. Midőn arámat visszaviszed 
a Plankenhorst házhoz.: mondd el a két nő­
nek, hogy mi történt. Ók téged és vezéreidet 
elárultak, jogod volna őket megöletni. — 
Szegezd homlokaiknak a fegyvert és térdre 
nyomva eskűdtesd meg őket, minden földön­
túli hatalomra a melytől félnek, hogy Edithen 
bosszút nem fognak állatii. Mondd meg ne­
kik, hogy én visszatérek, ha élek, élve. ha 
meghalok, mint kisértet s bosszút állok ez 
édes gyermek minden könyjeért Anyám te ve­
lünk jösz.

Edith. — Hát én nem mehetek ve­
led ?

Richard. Nem kis madárkám, oda te 
nem jöhetsz. Szörnyű út az, melyre mi me­
gyünk 1 egyik halál elöl futva a másikat ker­
getve : ellenséges nép tartományin át : piheu- 
tetlenül, harcolva éjjel nappal, széles folyókon, 
úttalan bérceken keresztül. Ezt csak olyan nő 
sz,i\e bírja meg, mint az én anyámé ; ki ég 
a v&gytól, hogy lássa a fiát, mikor az tul-

ember nagy része már utrakelt. A hadgyakor­
lat bevégezte után a király legteljesebb meg 
elég' (lését nyilvánította ki. — Szeremley 
L a j o s, a háromszéki tanfelügyelő mint kép 
viseiöjelölt, programmjában bírálta a megyei 
helyzetet is; a háromszéki közigazgatási bi 
zottság nem akart a tanfelügyelővel tanács 
kozni e miatt. A tanfelügyelőt a közoktatási 
miniszter most rendelkező állapot 
b a helyezte és Eötvös Lajos tolnamegyei se 
géd tanfelügyelővel heiyettesité._______

— Bulgáriából. Markow volt rendőrségi 
titkárt letartóztatták a ki ellen az a gyanú 
merült fel, hogy része van a Popov őrnagy 
házában annak idejében történt robbanasi ügy 
ben. — A Havas-ügynökség a Koburg herczeg 
nek legközelebbről várható elutazásáról szóló 
hirt — persze — teljesen légből kapottnak 
nyilvánítja s Londonból azt Írják, hogy a né 
met kormány egy lépést sem tett eddig, me 
lyet kapcsolatba lehetne hozni a porta ama 
kérelmével, I hogy Németország közvetítő sze 
repet játszók a bolgár ügyben. Az Ernrot 
tábornok küldetésére vonatko­
zó t e r v t e 1 j e s e n megbukott.

füjctlolom Staml-ulov, Mutlfurow
Zsivkow volt régenseket az első osztályú ví 
tézségi rendjellel tüntette ki. Az ostromállapot 
Sophiában inegszüntettetett. Az a hir tartj 
magát, hogy benső kapcsolat van Bismarck 
egy válasza s az Ernrot-ügy bukása közt. Ko 
holt párisi hir, hogy Ferdinánd fejedelem Bul 
gáriából távozni készülne. — Számos jel mu 
tatja, hogy a bolgár forradalmárok legközelebb 
már újra akezióba lépnek.

— Külföldi Ilinek. A vámkonferen- 
c z i a Bécsben az osztrák-magyar vámkonfe 
renczia tanácskozásai most folynak. — A 
olasz kamarából. A kamara üléssza 
kát királyi leirattal berekesztették Az ujolagi 
egybehivás napját másik királyi rendelet fogja 
kitűzni. — Eyub kháu. Hiteles hir szerint 
Eyub khán néhány nap elő t Afganistánba ér­
kezett, de mihelyt azt megtudták, tüstént ki­
űzték az országból. — A német császá­
ri j) á r Berlinből ismét kiköltözött Babels- 
bergbe. — Humbert olasz király nejéve 
együtt s vagy (10,000 főnyi néző közönség je­
lenlétében tartott Modena mellett nagy kato 
nai szemlét — Szerbiában most foly 
nak a községi választások s Risztics miniszter­
elnök intézkedései következtében mindenütt 
kizárólag kormánypártiakat választanak. 
Németország és az északamerikai 
egyesült államok közt összeütközés támadt , 
Németország megszállotta Szaniba szigetét, mi 
ellen az egyesült államok konzula tiltakozást 
emelt.

HELYI HÍREK.
* József föherczeg Debreczenben. — A

legnépszerűbb föherczeg, ki mint jelenleg is 
mondá, mindig örömmel jő Debreczenbe, 
csütörtökön este 7 óra 18 perczkor váró 
sulikba érkezett. — Fogadtatására a vasúti 
indóháznál megjelentek : gf. Degenfeld Jó­
zsef diszmagyarbau, Rtsó Gyula alispán, 
Simonffy Imre kir. tanácsos polgár-mester 
Boczkó Sámuel főkapitány s az alkapitányok, 
a honvéd törzs-tisztek dLzegyenruhábau, a

nyomó ellenséggel harcol. Anyám, e vágyad 
teljesülni fog.

Baranghyné. (Magában.) Elbor­
zadok : most sejtem, mit tévék.

Edith, óh téged nem fog érni semmi 
baj. Két nő imája kisér mindenütt, s az — 
betakar köröskörül, hogy fegyver nem fog 
rajta! Tudod, miként a legenda mondja : — 
hogy Szent László király feje fölött mindig 
egy fehér galamb röpködött, midőn ellenséggel 
csatázott s az védte meg a nyilzápor között : 
a te fejed felett kettő fog repkedni.

P á 1 (Visszatér.) Jelentem, kapitány 
uram, mindenki a nyeregben ü!

R i c h a r d. Egy vezetékemet hozzatok 
anyámnak.

Pál (Baranghyoéhez.) Szent asszony, 
engedd meg, hogy letérdeljek eléd. Sohasem 
térdepeltem életemben, se ember, se szobor 
előtt.

Légy üdvözölve drága asszonyom ; hogy 
megszabadítottál engem attól a szörnyű sors­
tól, hogy orgyilkossá legyek

Richard Hogyan ? Te képes lettél 
volna engemet megölni ? Öreg szolgám. — 
Legjobbik hívem.

Pál. Én húztam a fekete golyót, s ha 
te uram azt mondod utolsó szavadban, hogy 
„nem“, ez a fegyver számodra volt meg­
töltve.

(Függöny legördül.)

6.

A. kosár*.
— Regény. —

Irta : V. Gaál Karolina.
A báróué gépileg hagyta magát vezettetni, 

a salouból át léptek a nappali terembe : egy­
szerű berendezéssel volt ez ellátva és mivel a 
kert lepszebb részébe nézhetetett az ablakok- 
búi, megnyerte tetszését, de büszke volt azt 
nyilványitni.

Lizi ott várta őket a reggelivel, s látta 
a bárónő, hogy a kávés edények mind csino­
sak, s amint leült, kéjes érzettel nyúlt a puha 
friss kalács szeletekhez, hogy a finom sürü 
tejeskávéba márthasson.

Hiába tagaduók, hogy a kávé oly ha­
tással vau ránk, mit valóban kéjesnek nevez­
hetünk

polgári hivatalok főnökei, a ref. lelkészi 
részéről Könyves Tóth Kálmán lelkész,
Szakszó Rezső kisprépost, a hivatalok főnökei, 
az iskolák igazgatói stb. Nagy számú közönség 
volt jelen az indóházban s midőn a vonat
bedübörgött, felharsant a kiáltás : „Éljen
József föherczeg 1“ Az indóházban, lelkes
szavakkal, gf. Dégenfeld József főispán üdvö­
zölte a főherczeget, örömének adva kifejezést 
a felett, hogy a főherczeget, ki városunknak 
mindig kedves vendége, ismét falaink közt 
láthatjuk. Az ismételve felzugó éljenzés után 
József föherczeg röviden köszönetét mondott 
a szives fogadtatásért, sajnálatát fejezve ki a 
felett, hogy mostanában ritkábban — jöhet 
Debreczenbe s most is csak rövid időig időz­
het itten, holott örömnap reá nézve az, melyet 
Debreczenben tölthet. Erre ismét felharsant 
az éljenzés s kezdetét vette a városba való 
bevonulás. — A föherczeg a város 
ötösfogatán hajtatott a „B i k a“ 
szállodáig, hol az összegyűlt nagy néptömeg 
viharos éljenzéssel fogadta. — A föherczeg 
részére 3, kísérete részére pedig 6 szoba volt 
lefoglalva. (Az elszállásolást már múlt szá­
munkban említettük) Tegnap d. e. a föher­
czeg szemlét tartott a honvédcsapatok felett, 
melyet Ritter alezredes vezényelt. A szemle 
teljesen kielégítette a főherczeget s elismerő­
leg nyilatkozott úgy a legénység magatartása, 
mint a diszmenet felől. Ezt a legénységgel 
parancsban tudatták. Tegnap délben 1 órakor, 
a „Bika" szállodában, a föherczeg ebédet 
adott, melyen — a főherczegen kívül — jeleu 
voltak: Ghyczy altábornagy, b. Nyáry, Van 
der Venze tábornok, Farkas honvéd- 
dandár-parancsnok, Clair és Ritter alezrede­
sek, gf. Degenfeld József főispán, Simonffy 
Imre kir. tanácsos polgármester, s a két se­
gédtiszt — Az ebéd menüje következő volt: 
barna soupe sáute leves, hideg kecsege, fogas 
tartárral, marhahús paradicsom mártással, 
bélszín finom főzelékkel káposztás rétes, gyű 
mölcs, fagylalt, kávé, ó bor, egri veres bor 
mohai vízzel. — Délután 4 órakor a társaság 
a helyi vasúton kiment a nagyerdőre s ott 
időztek esti 6 óráig, 7 órakor a föherczeg 
megvacsorázott s 9 órakor nyugodni tért. Jó­
zsef föherczeg — kíséretével együtt — ma 
reggel 6 óra 45 perczkor utazott el városunk­
ból Tőke-Terebesre. Elutazása alkalmával — 
búcsú tisztelgésre megjelentek — gr. Degen- 
feld József főispán Simonffy Imre kir. taná 
esős polgármester, Boczkó Sámuel főkapitány 
s a honvéd törzstisztek, kiknek a föherczeg 
ismételve köszönetét mondott a szivés fogad 
tatásért. József föherczeg — a mint értesü­
lünk — király ő felségét elkíséri a dévai had­
gyakorlatokra.

* Tanév megnyitás A főiskolai tanév 
ünnepélyes megnyitása ma d. e. 9 órakor tör­
tént a nagytemplomban, hol C s i k y Lajos, 
hittanszaki tanár s a főiskola lelkésze, tartott 
emelkedett szellemű alkalmi imát — Jelen 
voltak az isteni tiszteleten: Révész Bálint 
püspök, Szűcs István egyházi főgondnok, a 
presbyterek, a főiskolai ifjúság teljes számmal, 
valamint a nagy közönség köréből számosán. 
Az előadások hétfőn veendik kezdetüket.

*Jó kis eső indult még ma éjjel. 
Őszi szántás, sarju széna áldják az ég e ked-

77 E jó tejecske saját gazdaságunkból 
telik ki ! — megjegyzé Leona — ugy-e meg­
engeded mama, hogy apa is itt velünk regge- 
izhessék ?

0 teheti, amit akar ! — mondá némi 
zavarral a bárónő - nyílt titok, hogy apád 
e háznál ur óhajt lenni. Én nem kérethetem 
ide, ha ő neki tetszik . . .?

E perezben éppen nyílt az ajtó s a báró 
belépett, tekintete komoly volt, valahámszor 
nejével szemközt kellett lennie.

— Jó reggelt ! — mondá, s neje hall­
gatva intett.

— Hogy érzi magát a báróné nálam ?
— Mint idegen érezheti magát ott, hol 

még nem járt, s nem tudja mi vár rá !
— Csak egészsége és türelme legyen a 

bárónénak, minden jól fog menni. A lovagias­
ság szabálya, nők iránt illedelmesnek lenni, 
elhiheti rólam a báróné, hogy az egykori ka­
tona, s a jó házi gazda, és a szerető apa, 
nem feledteti el velem, mivel tartozom nőm­
nek, még akkor is, ha saját házamban annyira 
idegennek érzené is magát.

Most mindenki hallgatott, s reggeliztek. 
De a másik teremben, melynek ajtaja már 
nyitva hagyatott, elkezdett csevegni a kajdács. 
— Itt van a báróné, itt van úrnőnk, ha haha 1 
Itt van, itt van ! Jó koko, szép koko örül, itt 
van már a báróné.

Azután hangosan kiáltá ezerszer is : 
eóna ! Leóna ! Leóna ! Sőt egy kis hallgatás 

után azt csevegte : — a báró jó ember, na­
gyon jó. Coco szereti ! a báró jó.

A báró nejére tekintett s valóban jó volt 
elke, mert őrömében tapsolni szeretett volna, 

mikor látta, hogy neje a madár csevegésére 
elmosolyodott.

~~7 Leónám szép reggelünk van, ha tet­
szik kikocsizhatunk ; a báróné még pihenni 
: og, s nem szeretem eféle fárasztó szórako­
zásra kérni, de majd a mikor kedve jön, pa­
rancsoljon s a kocsi mindig elé ál!

- Köszönöm báró, de engedje nyilvánit- 
nom, hogy kocsiját igénybe nem veszem; s 
ezt ne tekintse megvetésnek, hanem Ítélje meg 
íiggadtan ülhetek-e én két lovas kocsiba, 
íolott elöfogatomnak Pesten alig volt párja, s 
íintóin emlékét mi se feledteti velem!

— Az igaz hogy volt mind, df a Jelen,

I
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béből számosán, 
fezdetüket.

még ma éjjel. 
|k az ég e ked-

I gazdaságunkból
— ugy-e meg­
yeiünk regge-

— mondá némi 
lók, hogy apád 
lem kérethetem

|z ajtó s a báró 
valahányszor

s neje hall-

róné nálam ? 
bnagát ott, hol 

vár rá !
M»ie legyen a 
Ini. A lovagias- 
llmesnek lenni, 
laz egykori ká­
lit szerető apa, 

l tartozom nőm- 
imban annyira

s reggeliztek, 
lek ajtaja már 
[égni a kajdács. 
pőuk, ha haha 1 

koko örül, itt

ezerszer is : 
kis hallgatás 

jó ember, ua-
Ijó.
valóban jó volt 
[zeretett volna, 
ír csevegésére

van, ha tet- 
még pihenni 

lisztó szórako- 
dve jön, pa­

láik
idje nyilvánit- 
pn veszem ; s 
lem Ítélje meg 
»vas kocsiba, 

volt párja, s 
velem !
ad, d$ g^elen

DEBRECZEN.
vés adományát s a természetellenes szeptem­
beri hő is enyhülni fog Áldassék ezért Isten
neve !

* Honved ellenőrzési szemle. A m. kir. 
3. honvéd gyalogféldandár parancsnokságával 
egyetértőleg megállapított terv szerint az el­
lenőrzési szemle városunkban folyó évi novem 
bér hó 9 és 10-ik napján reggeli 8 órakor a 
Péterfia-utczai honvédlaktanyában fog megtar­
tatni. Miután az ellenőrzési szemlére megje­
lenni kötelezett honvéd behívása — az eddigi 
szokott módtól eltérőleg — a felsőbb rende­
letek és nyilvántartási utasítás 47-ik szakaszá­
nak 1 —só pontja értelmében nem behívó-jegyek, 
hanem az általános és nyilvános hirdetmények 
kifüggesztése által eszközöltetik ; az ellenőr 
zési szemlére m nden tartósan szabadságolt és 
tartalékos honvéd, különbség nélkül arra, ha 
váljon az Debreczenben illetékes, vagy pedig 
városunkban csak ideiglenesen tartózkodik, — 
honvéd igazolvány! könyvecskéje elhozatala 
mellett a fentkitett helyben és időben, minden 
további idézés vagy felhívás bevárása nélkül 
az ellenőrzési szemlére megjelenni tartozik. 
Az esketési és özvegységi bizonyítványok el­
hozatala nem kívántatik. Hogy pedig az ellen­
őrzési szemle által mindenki foglalatosságában 
a legrövidebb ideig gátoltassék. — a megjele 
nésre következő sorrend állapittatik meg. 
úgymint: Az 1887. évi november hó 9-én az 
1876-ik évbeli tartalékosok és az 1876 és 
1877 ik évben sorozott honvédek ; az 1887-ik 
én november hó 10-én az 1878., 1879. és
1881 ik évbeli honvédek, úgyszintén az 1876. 
évbeli tartalékos és 1877., *1878. és 1879-ik 
évben sorozott huszárok és a városunkban tar­
tózkodó más községbeli születésű idegen ma­
gyar királyi és császári királyi osztrák hon­
ved zászlóaljakhoz tartozó szabadsá-
gosés tartalékos honvédek. _
Az ellenőrzési szemlén megjelenni nem 
köteleztelek azok, kik az 18S7-dik évben 
tényleges szolgálatban állottak ; továbbá ka­
tonai kiképeztetésben vagy fegyvergyakorlatban 
részt vettek és az 1875-dik évbeli sorozo t 
es tartalékos honvédek. Az utószemle a fent 
kijelölt helyen f. évi nov. hó 23-dik napján 
reggeli 8 órakor a m. kir. 3 honvéd gyalog 
feldandár I. zászlóalj Réterfiai-utcza lakta- 
nyájában lesz A szemlén megjelenni köteles 
kürtösök a szemle napján reggeli 7 órakor a 
szemlét tartó tiszt urnái jelentkezni kötelesek. 
Ha valaki a megjelenni kötelezettek közül a 
fő- és utószemléről is elegendő ok nélkül 
elmaradna, katonai fegyelmi büntetés alá 
fog vonatni. Debreczen, 1887-dik évi szept. 
hó 6-án. A városi tanács.

♦Öngyilkossági kísérlet. 
Csütörtökön d. e. T. 22 éves ifjú, vámhivatali 
gyakornok, ismeretlen okból mellbe lőtte ma­
gát. Bővebb részletek ezen esetről hiányzanak, 
mert a rendőrséghez még mind ez ideig nincs 
bejelentve

* Esküvő. Liptai Gábor, Liptai Miklós 
városi bizottsági tag és földbirtokos fia, csü­
törtökön esküdött örök hűséget Vásári Zsu­
zsika kisasszonynak, Vásári István vár. biz. 
tag kedves leányának. — Áldás az ifjú pár 
frigyére.

* Őrlei Kálmán, kinek egy időben Haj- 
dumegye főispánjává való kineveztetését is

emlegették, lemondott Biharmegyénél viselt 
aljegyzői állásáról. A folyó hó 38-án tartandó 
megyei közgyűléshez czimzett lemondó levelé­
ben igy szól : „Le kell mondanom tisztviselői 
állásomról, mert magánviszonyaim nem enge 
dik, hogy tiszti kötelmeimet önérzetes férfihoz 
méltóan töltsem be.“ Tiszteletbeli főjegyzői 
tisztségét Őrley Kálmán megtartja

* A Tisza csődje. — A „P. H.“-ban a 
következő választ olvassuk Debreczen, szept. 
6. Igen tisztelt szerkesztő ur ! — A Tisza 
csődje czim alatt megjelent tegnapi közle­
ménynek szolgáljanak a következő sorok helyre­
igazításul. 1. A Tisza biztositő társaság nem 
1883. deczemberben, hanem 1884. jul 25 én 
mondott csődöt. Azóta a csődbíróság mindazon 
esetekben értesítette a feleket, melyekben 
azt a törvény rendeli Én pedig minden hoz­
zám fordult félnek készséggel adtam s adok 
felvilágosítást s G. Istvánnak is adtam volna, 
ha megkeres vala. — Különben a hitelezők 
ügyvédeik utján is kaphatnak tájékozást. 2 
Téves azon állítás, hogy én 30.000 forint évi 
gondnoki dijón szendergem mert évi s álta­
lában időszerinti dijat egyáltalán nem kapok ; 
megfeszített munkásságom pedig szeudergésnek 
nem nevezhető. 3. A hazak eladásának két 
és fél évig nagy akadály állott útjában. — Az 
iránt pedig, hogy mi történjék azon házakkal 
a jelzett akadály elhárítása után ? nem én 
határoztam, hanem az erre törvény szerint 
egyedül hivatott hitelezői közgyűlés, a melyen 
G. István is képviselve volt Kiváló tiszte­
lettel Szilágyi Károly ügyvéd, a Tisza bizt. 
társaság csődtömeggondnoka.

* E g y h á z. A debreczeni ref egyház 
tanácstermében szeptember hó 10 dik napján 
d. u 3 órakor iskolaszéki ülés tartatik. Tárgy: 
folyó ügyek.

Szerel e m és szabószám- 
1 a. Egy fiatal úri ember megakarván tisz­
telni születése napján ideálját, csinos virág­
csokrot rendelt meg számára, s azt inasával 
néhány üdvözlő sor kíséretében el is küldötte 
a leánynak. Az inas azonban nem tudni, bosszu- 
ból-e vagy tréfából, de tény, hogy kicsente a 
csokorból az üdvözlő iratot, s helyébe oda­
tette gazdájának 120 forintos szabószámláját. 
A számlára még oda is irta : „Kéretik

lauben 9. A vidéki gyógyszertárakban határo­
zottan Moll A. készitmfnyp, az ő gyári jelvé; yé- 
vel és aláírásával kérendő. i.

örömeit a múltnak emlékéért ne adja oda 
báróné. Én csak jót akarok önnek ; és a falusi 
lég élvezése egészségére nézve hasznos befo­
lyással ienne, akar elófogatos hintón, akar két 
lovas kocsin megy ki az ember ! Külömben e 
részben a mint tetszik báróné .... Nos 
Leóna ?

— Jövök apám, csak egy nagy kendőt, 
kalapot veszek ! — monda Leóna s kisietett.

Lizi utána ment.
— Báróné, kezdé igen komolyan a férj, 

életünk folyama, háztartásunk igényli, hogy a 
mivel szolgálhatok, ne gúnyolja ki azt Igen 
szegény vagyok ugyan, de szivem jó és Leo 
námért mindent megteszek, a mit lehet ! Ha 
talán pénzvíszonyai teljesen aggasztók, legyen 
bizalommal hozzám, zsebpénzben szükséget ne 
szenvedjen !

—- Báró ur, ez legyen ön általi utolsó 
megpirittatásom, felelt büszkén a nő, és fel­
kelvén egy asztalhoz lépett, hová Lizi egy kis 
ládácskát helyezett volt el. Ezt felnyitá és 
mondá : — tekintsen ide, arany, ezüstpénzben 
van 2000 forintom, bankjegyekben 5000 és 
nehány értékes ékszereim, melyeket nélkülö­
zés esetében pénzzé tehetek. Úgy é van zseb­
pénzem ?

— De az istenért báróné, kiálta csak­
nem reszketve haragjában a báró, még mindig 
könnyelmű ? . . Hát e k s összeget nem te­
hetné ön takarékpénztárba, holott én, bár egy 
szerűn, de ellátandom szegény házamban ! Es 
e drága ékszereket nem iparkodik é Leóna 

számára eltenni ?
A báróné gúnyosan nézte férjét, s felelt:

Leóna nem szereti anyját, csak egyedül 
atyja az, kiért él, kit imád . . . Majd atyja fog 
neki venni ékszereket is ... E kis pénz utolsó 
vagyonom . . . e lelett csak én rendelkezem; 
ha a báró nincs megelégedve velem, e pénzen 
kiutazom némethoni rokonimhoz !

— Leóna nélkül ?
— Oh. ha kényszerülve leszek igen!
A báró arcza eisáppadt, ökölbe szoritá 

kezeit, fel s alá járt, s hirtelen a bárónő elé 
állva: irtózatos arczkifejezéssel dörgé: Bá­
róné, ön egy megsemmisült terem1 mény, azért 
leányomat nem adhatom önnek, nehogy őál­
tala kívánja visszanyerni kéjes életét... 

(Folyt, kőv.)

már egyszer kifizetni!“ A leány 
meg is találta a csokorban az érdekes gratu- 
lácziót, s minden gondolkozás nélkül megmu­
tatta azt özvegy anyjának, aki mert szerette 
a fiatal embert s vejének is szánta, még az 
nap kiegyenlítette a számlát. Másnap aztán 
e szavakkal adta vissza a fiatal embernek a 
számlát .Fogja kérem itt a szám­
ija Örvendek, hogy ily őszin te 

embert fogok vömnek nevezhet- 
n i !“ . . . A fiatal ember eleintén zavarb n 
volt később azonban beletalálta magát hely­
zetébe s ma már boldog vőlegény.

* Orpheum. A Mezey János daltár- 
sulata még két búcsú előadást rendez a nagy­
erdőn Ma, szombaton, az előadás 7 órakor 
kezdődik, holnap pedig 6 órakor. Schaf- 
f e r Amália a ki eddig meghűlése miatt föl 
nem léphetett, ma fog először föllépni táncz- 
czal és énekkel. Holnap az az vasárnap a he- 
yi vonat 11. óráig közlekedik A társulat in­

nen Aradra, onnan pedig Temesvárra utazik.
* Köszönetnyilvánitás. Szo­

morú kötelességemnek tartom mindazon roko­
nok, barátok és ismerősöknek, kik boldogult 
lérjem temetése alkalmávat fájdalmunkban osz­
tozva, megjelenésükkel megtisztelének, úgy 
magam, mint gyermekeim nevében is, hálás 
köszönetemet nyilvánítani. — Debreczen, 1887. 
szept. 10. özv. Ökrös Jánosné

+ A vidéki színészet ügye, 
úgy látszik, rendezhetetlen ügy, legalább az 
országos szinészegyesület kormánytanácsa, 
mely évek óta bajlódik vele, nehezen bir bol­
dogulni Újabban a tanács keblében, a mint 
olvassuk, uj terv merült, föl a bajok orvoslá­
sára. Föl akarják kérni a belügyminisztert, 
hogy tárczája körében szinészeti szakosztályt, 
állítson fel, néhány szakértő és erélyes férfi 
alkalmazásával Azt reinéiik, hogy ez osztály 
bírna a hatalommal, mely a végrehajtást tel­
jesen foganatosíthatná s igy a sok jó törek­
vés nem veszne kárba. Ez indítványt közelébb 
előterjesztik a kormánytanács ülésén. Janu­
árban pedig a szinészeti kongresszus szőnye­
gére kerül.

* Elveszett katona könyv. 
Ancsa Mihály 5-ik ezredbeli közvitéz katona­
könyvét elveszítette A megtaláló szíveskedjék 
a Ill-ik kér. reiidórkajiitánysághoz beadni.

* Találtató tt egy kávészinü, hos­
szú fülü vizsla kutya, sárga rezes bőr nyak- 
ravalóval. Tulajdonosa a III-ik kér. rendőr- 
kapitányságnál átveheti.

* E 1 I o g o 11 fi u Sz. P. volt debre 
czeni gazdasági tanintézeti tanárnak 13 éves 
fia, atyjától Budapestről megszökött s itteni 
ösmerösei nehány nap előtt beadták egy hely­
beli, a czeglédutczán levő füszerkereskedőhöz. 
Mikor atyja fiának hollétéről értesült, azt 
csendőrök által elfogatta és hazavitette.

* Képzett vinczellér (az ér- 
diószegi vinczellérképezdét j e 1 e s végbizonyít­
vánnyal hagyta el) ajánlkozik helyben, vagy 
vidékre szőllÓ , faiskola vagy pincze-kezelő- 
nek. Bővebbet a szerkesztőség utján, vagy 
pedig nagymester-utcza 1213. szám alatt.

x Biztos gyógyítás. Mindazok, kik rossz 
emésztés vagy székrekedés következtében, fel­
fúvódásban, szorulásban, főfájásban, étvágybi- 
ányban vagy egyéb bajokban szenvevnek, a va 
lódi „Moll féle seidlitz porok“ használata által 
biztos gyógyulást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. 
Siétkű dés naponta utánvétellel Moll A. gyógy­
szerész és cs. k. udv, szállítótól Béc, 1. Tuch-

Hazánk s a külföld.
— Rövid hírek. Emlék-oszlop le­

leplezés Máramaros-Szigeten Asztalos 
bándor és Móricz Samu 1848—49-iki honvé­
dek emlékoszlopának ünnepélyes leleplezése f. 
hó 9-én emelkedett hangulatban ment végbe. 
Beszédeket tartottak : Móricz Károly, Várady 
Gábor és Szilágyi István. — Gyujtoga- 
*;a s. Losonczon csütörtökön — a város leg­
különbözőbb pontjain — nyolcz helyen tört ki 

a tűzvész. A városi hatóság katonaság kiren­
delését kérte, a mi meg is történt

Múzsák.
• u ~ .J ó k a i-K e g 1 e v i c h. A nemzeti- 

szmház rntendása ugylátszik meghátrált azon 
támadások elől, melyeket a lapokJókai „Keresd 
a szived" czimü darabjának vissza utasítása mi-
m-1 u1Qn|zéhtek'-l.UgJ, :átSZÍ,k' hogy az intendáns 
ui valóban íllovalitást látott a darabban ezért
mondta annak előadását időszerűtlennek. A fő 
városi lapokhoz ezen ügyben az intendáns nyi­
latkozatot intézett mel.vneu vág» iBy hane,;tr • 
,En, mint Ltendáns, nem tartottam" időszerű­
nek, sem a Nemzeti színház érdekében levő 
nek, hogy ezen darab e színpadon szinreho- 
zassák ; s ezt a szerzővel is közöltem magán­
levélben. Hivatalosan ez ügyben még nem in­
tézkedtem. Ha a szerző megmarad azon kí­
vánsága mellett, hogy e darabja a Nemzeti 
színház színpadán előadassék, akkor szinre fo­
gom hozatni“. A nemzeti színház — mintegy 
elégtételül — csütörtökön este Jókai Mórnak 
A szigetvári vértanuk“ ez. történelmi színmü­

vét adta elő A közönség zajosan tapsolta és 
hívta Jókait, ki azonban jelenleg B.-Füreden 
időzvén, nem jelenhetett meg. Tegnap érke­
zett Budapestre. Az egyetemi ifjuság mozgal 
mat szándékozik megindítani Jókai mellett. 
Lapunk mai számában közöljük Jókai drámá­
jának azon részét, melyet keglevich „i d ő- 
szerütlennek“ talált. írják, hogy Keg­
levich régóta neheztelt egy Jókaihoz közelálló 
egyénre, ki őt (talán a színházi költségvetés­
nek az orsz gy pénzügyi biz.-ban való tár­
gyalásokon) érzékenyen megsértette s ezért 
kívánt egy érzékenyei ütni Jókai Mó« 
ron Mások szerint intendansi állásáról való 
leköszönösét tartja közellevőnek s ezért keres 
Pártfogókat, ily fölösleges loyalitási (I) tények­
kel Bécsben . . Budapest eilenébeu.

Közgaz das ag.
Sertesvasar. A kőbányai sertéake- 

resk.-c arnok távirata. — Szeptember 8 Az 
üzlet változatlan — Magyar
uraság! öreg nehéz —.-----— írtig magy. urasa
fiatal nehéz 44. 45 —frtig, magy. uraság 
nattij közép 45. 45 50 — frtig, inagy uras 
fiatal könnyű 45 -----46 — frtig, magyar sze­
dett nehéz 43 -----44.- frtig, magyar szedett
korép 44 45.— htig, magy, szedett könnyű
4o 50 - 4b 50 frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz .----- — frtig, rom. bakonyi át­
menet: közép-------- frtig, romániai ba­
konyi átmenői könnyű —.----- , frtig. rom
átmeneti eredeti közép —.-----frtjg' Bzefb;
átmeneti nehéz 43.---- .44.— frtig szerb átme­
neti közép 42.-----43.— frtig, szerb, átmeneti
könny. 42 -----43— fi t. hizó a vasútról má­
zsáivá—.----- — frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.-----.— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46"/« levonás a —,----- .__ frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1 */•-*« levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Románi ii és szerbiai sortéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslótszám. — Készlet szept. 
o-én 100,910 db. szept — 6-án felhajtatott 
1425 drb, eűizállittatott 776 drb — maradt 
készletben 101 559 dib .-értés.

Itj. H. I. urnák, helyben. Mihamar
közöljük.

Zilahy Gyula urnák, M.-S z i g e t. A 
czikksovozatot a saison elején hozzuk.

R. S. urnák, helyben. A „Ne irigyel­
jétek“ czimüben is vannak szép helyek, de 
sok a prózai részlet. Átdolgozzuk s később 
közöljük is
1 ii .»i^ölylös leány ...“ Honorárium ? Tral- 
lallánum !

Felelős szerkesztő GfáspÁr* liíii1© 
^ ^______Kiad ó Kutast 1 nii‘Q

PNyllt-tér-.*)
Komoly felszólítás !

Mindazon adósaimhoz, kik több­
szöri felszólításomra sem fizették ki tar­
tozásaikat, hogy ha 2 hó leforgása alatt 
nem egyenlítik ki tartozásaikat: nevö- 
ket, tartozásuk mennyiségét és idejét 
kirakatomban kifüggesztem, hogy a kö* 
zönséj| tájékozva legyen becsületessé-

Debreczen, 1887. szept. 1.

Tóth Sándor,
kereskedő, kisváradutezán.

*) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vál­
lal felelősséget a S z e r k.

!%
A macson, a böszörményi 

ut felett, három és fél nyilas 
tanya-föld, a közelébe eső uj- 
osztásu földdel kiadó.

Értekezhetni Kis-esapó- 
uteza, 369. szám alatt a tu­
lajdonossal.

Tisztelettel
Borúss Mihály.

Műtő (Operateur)

Tréfás számtalány.
- Közli : 0 r i n o 11 o. —

Tessék almát venni !
Három falusi asszony almát vitt a 

vásárra ; az egyiknek 10, a más knak 30 s a 
harmadiknak 50 almája volt. Mindenik ugyan­
azért az árért adta el almáját s mégis mind a 
három ugyanazt az összeget kapta. — Miként 
lehetséges ez ?

(Megfejtők neveit közöljük s köztük 
okt. I én érdekes könyvet sorsolunk ki.)

Utolsó számrejtvényünk — megfejtését 
( Thai! Kálmán“) helyesen beküldötték : B. N. 
(Budapest), Feketéné, Fehér Ottil, Weisz Ig- 
nácz, N. N. Kádas Imre színész (Nagyvárad), 
Br. Diifurtné (Pozsony), Várkonyiné (T. Esz- 
láv), Margt (nyertes) „Két kis diák“, K 
Hajdú Lajos (Kisújszállás), Püspöky Erzsiké.

A közönsg kő éből.*) '
Tek. szerk. ur !

A helyi gőzös többnyire nem érkezik 
rendesen az indóházhoz azon időben, mikor a 
vonatok érkeznek. E miatt magának is kára 
van, mert a zúgolódó utasok gyalog vonulnak 
be a városba Kérünk ez ellen orvoslást.

Debreczen, 1887. szept 10.
Tisztelettel 
Gamauf K.

orvos , sebész-, sz>mész-, szülésztudor.

bőrgyógyász,
a „Fővárosi közkórház“ volt másodorvosa. 

Rendel: d e 8—9, d u 2-3 óráig.
Lakik: Batthyány-utcza 2560. szám al tt. 

(Siber-ház.)

Bérbeadó macsi tanyák.
A debreczeni takarékpénztár tulaj­

donát képező 48 és fél nyilas macsi ta- 
nyaföldek, a rajtok levő épületek, be­
ruházások és vele járó jogokkal együtt 
1887. október 1-től kezdve 6 évre ha­
szonbérbe kiadatnak. —Felhivatnak te­
hát azok, kik e birtokot haszonbérbe 
kivenni óhajtják, miszerint zárt ajánla­
taikat f. szeptember hó 20-ig, a délelőtti 
órákban a takarékpénztár hivatalos helyi­
ségében Szepessy Antal vezérigazgató ur 
kezéhez beadni szíveskedjenek, — hol a 
részletesebb feltételek is megtudhatók. 

Debreczen, 18 7. szept. 9.

A debreczeni
takarékpénztár igazgatósága.

■ecrüaasÄ-.

*) Ezen rovatért melyben közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóha- 
tóságokkal szemben vallal felelősségei.

SZEKESZTŰI POSTA
0 S. urnák, Nyíregyháza. Köszö 

nettel mellőzzük.

majorsági föld,
a volt ezukorgyár és vasút közelé­
ben, 3 vagy 6 évre bérbe kiadó.

Értekezhetni Kerekes Géza tu­
lajdonossal, péterfia-u. 819. sz. a.

Hirdetmény.
A nagy méltóságú Sennjey Pál báró 

úr ő excellentiája bottyáni (Bodrog 
köz) erdejében az 1887, évi makktermés 
f. évi szeptember 20-án árverés utján 
Bottyánban az uradalmi számtartó ur­
nái eladandó lesz. Becsára 2500 frt.

Kiss Károly
tiszttartó,

#



. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
é»y<%yitáa

Csak akkor valódi, moÄ
” sokszorosított czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, májbnjok, vértolulás, 
aranyérég a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy erede­
ti doboss 'használati utasítással 1 frt.
Raktárak-a-z ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL Á. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidützporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra é8 szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sőt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stein&O Jdll. r* loikíoí Honnotßohlag’-bftn -

wm.L-FÉLE FRANCI
B(ÍRSZESZ ÉS SÓ

- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény 

csuz
és minden

“ meghűlés! 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi,
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min­

dennemű testfájdalmak bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban

Raktárak Debreczenben : Gölt Nándor, Dr. Rotschnek V. Emil, Tamássy 
Károly gyógyszertáraikban, Gerébi Fülöp és Szepessy Antal kereskedőknél.

Van szerencsénk a n. közönség tudomására hozni, hogy

a helybeli piaczon főtér 2137. sz. alatt Dr. Ujfalussy J. ur házában

czég alatt férfi szabó üzletet nyitottunk
Hazánk és a külföld nagyobb városaiban szerzett tapasz­

talataink, valamint a helybeli viszonyok teljes ismerettsége, amennyiben
Papp Rókus. Szedlák József és Papp Dónáth Weiss Sándor urnái több
évekig, mint szabászok működtünk, azon reményre jogositnak, hogy 
vállalatunkat a n. érdemű közönség támogatni fogja, fő törekvésünk le- 
end a. legjutányosabb árban pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálás által a n. érdemű közönség pártfogását kiérdemelni.

A midőn még megemlítjük, hogy raktárunk a kor igényeinek 
megfelelően a legfinomabb angol, franczia, brünni és honi gyártmányú 
szövetekből dúsan van berendezve, felkérjük a n. érdemű közönséget, 
hogy megbízásaikkal hozzánk fordulni szíveskedjenek.

Kész szolgái

Papp Testvérek,
férfi-szabók.

Debreczen. főtér, 2137. sz. a. Dr. Ujfalussy-Mz.

Markus Miksa férfi divat üzlete Debreczen

Van szerencsém a n. érdemű közönséggel tudatni, hogy 
a főtéren Vecsei ház alatt „Váradi István.“ czég alatt 
lévő üzletet átvettem és a raktáron lévő kalapokat

gyári áron

bocsátom a n. érdemű közönség rendelkezésére.
A tisztelt közönség becses pártfogását kérve

maradtam tisztelettel

Markus Hike».
Markus Miksa férfi divat üzlete Debreczen

Meghívás.

A debreczeni szóda vizgy ár rész vény aláíró! felhivat­
nak, hogy az 1887. Szept. 24-én d u. 2 órakor Vilmos 

-Lajos sörcsarnokában tartandó

KÖZGYŰLÉSRE
mennél számosabban jelenjenek meg; annyival inkább, mert a megjelentek 
végérvényesen fognak határozni a megalakulás, illetve feloszlás felett. °

A választmány.
Tárgy : a feloszlás

A LEGJOBB ALKALOM!
Hói- és férfi-, leány- és gyermek-czipő-árúk

legolcsóbban! beszerezhetésére.
Köztudomáera hozom hogy helyben, főpiacz, a BIEDERMANN-PALOTÁBAN

m jus óta fennállott cipö-üzlettrl felhagytam és az abbau levő egész CZlT>ó— 
áru-raktárt fő üzletembe, F

piacz-utcza, a városház épületéhe
helyeztem át.

Ez által azon helyzetbe jutottam, hogy az előrehaladt 
idény daczára is raktáromat csökkent hr,sem, áruimat 
oly Olcsó áron bocsátom a vevő közönség rendelkezé­
sére, aminőket még Debreczenben nem ósmerfek.

A n é. közönség további szives pártfogását kéri

kiváló tisztelettel

FALK OTTÓ,
főpiacz, a városháza épültében

Megrendelések mérték után, ugyszinte javítások 
y áh gyorsan és pontosan elkészíttetnek.

5657. és 5703.

Pályázat.
A debreczeni ev. ref. egyház ügyvé­

di hivatala lemondás folytán megüresed­
vén, a preabyteri közgyűlés ezen hivatalt 
pályázat utján óhajtja betölteni. Felkérem 
ennélfogva azokat az igen tisztelt ügyvéd 
urakat, kik pályázni óhajtanak, hogy fel­
szerelt pályázati kérvényeiket f. évi szep­
tember 17 én déli 12 óráig hozzám annyi­
val inkább adják be, mert később érkezen­
dő kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak.

Debreczen, 1887. szept. 3,

Szűcs István
____ egyh, főgondnok.

$
KristófFerencz- 

féle
padozat lény nfá z,j

szagtalan és hamar száradó
Igen könnyen kezelhető s bárki álta 

könnyén alkalmazható a padozat fényezésére. 
Kapható különböző színekben, valamint szin 
nélkül is csupán fényezésre. Minták és hasz­
nálati utasítások Kristóf Ferenci raktá­
rában Berlin és Prágában, ezen padozat 
fénymáz feltalálójánál s egyedüli gyártójánál. 

Raktár Debreczenben Ganovszky Lajos 
kereskedésében.

1887.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Debreczen sz. kir. város tanácsa ré­

széről közhírré tétetik, miszerint 
a város tulajdonát képező, a nánási vasút 
mellett fekvő 172- hold és 1188. □ öl 
szántó föld 6 évre ; továbbá a csapó-ut- 
czai 682. számú házutáni 3 hold és 1050
□ öl ondódi föld, — a hadházi vasúti 128. 
és 129-ik számú őrházak melletti 2886
□ öl föld ; — a Czeglédi József féle gúthi 
15 bogjás kaszálló és végre az Olajütő 
melletti legeltetési jog, 3 évre, a város 
ház nagytermében 1887. évi szeptember 
hó 27-ik napján délelőtt 10 órakor nyil­
vános árverésen a város számvevői hiva­
talánál megtekinthető feltételek mellett, 
haszonbérbe fognak adatni, miről az árve- 
relni óhajtók, azzal értesittetnek, hogy a 
feltételekben látható kikiáltási ár 10 
°0-kát bánatpénzül az árverelő bizottság 
kezéhez kész pénzben letenni tartozik.

Debreczen 1887. szept. 5.

A városi tanács.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására juttatni, hogy

táncztanitási óráimat
a helv. hitv. egyház leánynevelő intézetében
és több magán házaknál, folyó évi szeptemb-r
vV^ zmeg,k?ZClem' Továbbá •• »ly növendé­
kek részére, kik sem a fentnevezett intézet­
ben sem magán házaknál tanulni nem óhaj­
tanak, egy igen tisztességes helyen e czélra 
alka mas termet béreltem. Midőn erről a n. 
e. közönséget értesítem, iparkodni fogok az 
előző évekről ismert nagybecsű bizalmát és 
kegyes pártfogását ez alkalommal is kiérde­
melni.

teljes tisztelettel
Alfoldy Károly,

tánczmes er.
Beiratások elfogadtatnak az intézet igaz­

gatósága által, továbbá ifj. C s á t h y Károly 
ur könyvkereskedésében és lakásomon : kis- 
szappanos utcza 409. sz. a.

A legjobb minőségű
fedél cserép és mindenféle 
faltéglák a legolcsóbb árban, 
kaphatók Tóth Béla építész­
nél, Széchényi utcza 1774. 
szám alatt.

1887. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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